
 
  
 
 

 

 

 

Denominación del Título 
Máster Universitario en Comunicación Intercultural, Interpretación y Traducción en los Servicios Públicos 

2021-22 

 
 
PLAN DE MEJORA 2021-2022 

 

MEJORA  ACCIÓN DE MEJORA RESPONSABLE 
FECHA DE 

INICIO 
FECHA 

FINALIZACIÓN 
INDICADOR (que evidencia su 

cumplimiento) 

- Garantizar la formación continua del 
profesorado  

- Proponer proyectos de investigación 

- Organizar talleres formativos 

Comisión de 

calidad. 

1 de 

septiembre 

de 2020 

1 octubre de 

2021 

Emails 

Carteles de talleres 

Presentación de proyectos a 

convocatorias 

- Participación de los grupos de interés en las 
encuestas oficiales 

Adaptar las fechas de la realización de 

encuestas y concienciar sobre la 

importancia de la participación  

Comisión de 

calidad 

1 de octubre 

de 2021 

30 de julio de 

2022 

a) Emails 

b) Calendario encuestas 

 - Aumento de las tasas de graduación, eficiencia 
y disminución de las tasas de abandono  
 
 

- poner en marcha un plan de actuación 

basado en el rendimiento del alumno en 

relación con el TFM.  

-analizar la reducción de la carga de trabajo 

de todas las asignaturas. 

-evaluar la satisfacción y los resultados 

académicos de los alumnos que asistieron 

a talleres formativos sobre métodos de 

investigación en el curso 2020-2021. 

- incorporar talleres formativos sobre 

métodos de investigación obligatorios para 

todos los alumnos (diciembre y enero). 

-impulsar la comunicación entre tutor y 

alumno. 

Comisión de 

calidad 

1 de 

septiembre 

de 2021 

30 de 

septiembre de 

2022 

a) Actas reuniones  

b) Informe comisión de 

calidad 

c) Informes encuestas 

 
 


